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1. משנה מסכת אבות פרק ב 
הלל אומר: 
אל תפרוש מן הצבור,

ואל תאמן בעצמך עד יום מותך,

ואל תדין את חברך עד שתגיע למקומו, 
ואל תאמר דבר שאי אפשר לשמוע, שסופו להשמע, 
ואל תאמר 'לכשאפנה אשנה', שמא לא תפנה. 
2. מחזור ויטרי סימן תכה ד"ה הילל אומר 
“ואל תדין את חבירך” – 

וגם אם עבר חבירך עבירה אל תדיננו ותאמר דינו לישרף. דינו ליסקול, דינו ליחנק, על שנכשל בעבירה זו, 
"עד שתגיע למקומו" - עד שתבא לידך אותה עבירה ותשמט ותנצל ממנה, 
3. פירוש רבינו יונה על אבות פרק ב משנה ד 
ואל תדין את חברך עד שתגיע למקומו – 
גם זה הוא מן הענין שאין לאדם להאמין בעצמו ולא לסמוך בדעתו יותר מדאי. וכאשר יראה חברו במעלה גדולה ולא יתנהג ביושרו. אל יאמר אם הייתי ממלא מקומו לא הייתי עושה דבר רע מכל אשר הוא עושה לרוע לפי שאינך יודע וכמוך כמוהו בתוא' בני אדם. ואולי המעלה ההיא מטה גם אותך אז כשתגיע למקומו ולמעלתו ותעביר על מדותיך יהיה לך רשות להרהר אחר מדותיו:

4. פרקי משה על אבות פרק ב משנה הלל אומר 
ואפשר שאומרו ואל תדין את חבירך עד שתגיע למקומו, יר' שכאשר יהיה לאדם מה הפרש עם איש אחר, שיבזהו האיש ההוא, או יעשה לו הפסד, או כל איזה רע אחר, אין ראוי שירשיע אותו, וידין אותו לכף חובה, עד שיצייר הוא היותו הוא במקום חבירו הנז', ומה שהיה חפץ הוא שיעשו לו בהיותו הוא במקום חבירו, זה ראוי שידון עליו, ע"ד ואהבת לרעך כמוך. וזהו עד שתגיע למקומו, יר', לא תשפוט כנגדו עד שתצייר בשכלך שהגעת במקומו, כאלו היית אתה במקומו ממש.

5. ילקוט שמעוני שמואל ב רמז קמז 
"ויהי דוד עושה משפט וצדקה לכל עמו" – 
במתניתין תאנא: 
ראה עני שנתחייב ממון - היה משלם לו מביתו;  

"משפט" – לזה, שהחזיר לו ממונו; "וצדקה" – לזה, ששלם לו מתוך ביתו. 
קשיא ליה לרבי - האי "לכל עמו", "לעניים" מבעי ליה!? 
אלא, רבי אומר: 
אע"פ שלא שלם לו מתוך ביתו, "משפט וצדקה" – 
"משפט" – לזה, ששלם לו את ממונו; "וצדקה" – לזה, שהוציא גזלה מתחת ידו. 

6. תלמוד בבלי מסכת חולין דף קלד עמוד א 
דאמר ר"ש בן לקיש: מאי דכתיב +תהלים פ"ב+ עני ורש הצדיקו? מאי הצדיקו, אילימא בדינים - והא כתיב +שמות כ"ג+ ודל לא תהדר בריבו, אלא - צדק משלך ותן לו! 
7. שמות פרק כג 
ודל לא תהדר בריבו:
8. ויקרא פרק יט 
לא תעשו עול במשפט לא תשא פני דל ולא תהדר פני גדול בצדק תשפט עמיתך:
9. רש"י שמות פרק כג פסוק ג 
לא תהדר - לא תחלוק לו כבוד לזכותו בדין ולומר דל הוא, אזכנו ואכבדנו:

10. רש"י ויקרא פרק יט פסוק טו 
לא תשא פני דל - שלא תאמר עני הוא זה והעשיר חייב לפרנסו, אזכנו בדין, ונמצא מתפרנס בנקיות:

ולא תהדר פני גדול - שלא תאמר עשיר הוא זה בן גדולים הוא זה, היאך אביישנו ואראה בבושתו, עונש יש בדבר . . .
11. בבא מציעא פג:

רבה בר בר חנן תברו ליה הנהו שקולאי חביתא דחמרא. 

שקל לגלימייהו. 

אתו אמרו לרב. 

אמר ליה: "הב להו גלימייהו".

אמר ליה: "דינא הכי?" 

אמר ליה: אין, "למען תלך בדרך טובים". 

יהיב להו גלימייהו. 

אמרו ליה: "עניי אנן, וטרחינן כולה יומא, וכפינן, ולית לן מידי". 

אמר ליה: "זיל הב אגרייהו".

אמר ליה: "דינא הכי?" 

אמר ליה: "אין, "וארחות צדיקים תשמר".
1. Mishneh Avot (Chapters of Principle, or Ethics of our Fathers) 2:4

Hillel said: 
Do not separate from the community, 

and do not believe in yourself until the day of your death, 

and do not judge your fellow until you reach his place, 

and do not say anything that must not be heard, since it will in the end be heard, 

and do not say ‘when I come free I will learn’, lest you never come free.

2. Machzor Vitri (Rabbi Simkhah of Vitri, 11-12th century France)  to Avot 2:4

“and do not judge your fellow until you reach his place” –

Even if your fellow transgresses a transgression, do not judge him and say ‘his verdict is that he must be burned’, ‘his verdict is that he must be stoned’, ‘his verdict is that he must be strangled’ because he was tripped up by this transgression, 
“until you reach his place” – until an opportunity for the same transgression comes to your hand, and you are saved from it
3. Rabbeinu Yonah (13th century Spain) to Mishnah Avot 2:4
“and do not judge your fellow until you reach his place” –

This is on the same theme as “do not believe in yourself until the day of your death” and not to have excessive self-confidence, so that when he sees his fellow achieve high status and not behave ethically, he should not say: ‘Were I in his place I would do none of the evil he is doing’, because you don’t know, and you share the traits of human beings,and perhaps high status would corrupt you as well – it is only when you reach his place and status and do not become arrogant that you have permission to question his character.

4. Pirkei Mosheh (R. Mosheh Almoshnino, 16th  century Turkey) to Mishnah Avot 2:4
Perhaps “and do not judge your fellow until you reach his place” intends that, when a person has a parting of ways with another, because the other denigrates him or causes him a loss, or some other evil, it is not fitting for him to declare the other person wicked and judge him harshly, until he imagines himself in the place of his fellow, and what we would do were he in his fellow’s place – then it is fitting for him to judge the other, in the manner of “you shall love your peer as yourself” . . .
5. Yalkut Shim’oni 2 Samuel 147 (parallel to Talmud Sanhedrin 6b)

“David would do mishpat and tzedakah to his entire people” – 
In a beraita (Tannaitic text other than Mishnah) it was taught: 

If he saw a poor person liable for money – he would pay it to him from his own household;

“mishpat” – to this one, because he returned his money to him; “and tzedakah” – to this one, because he paid him from his own household.

Rebbe found this difficult – (if this were true), it should not say “to his entire people”, but rather “to the poor”?!

Rather, Rebbe said: 
Even though he did not pay him from his own household, “mishpat and tzedakah” – 

“mishpat” – to this one, because he paid him his money”; “and tzedakah” – to this one, because he removed a stolen object from his possession.

6. Talmud Chullin 134a

Rabbi Shimon ben Lakish said:
What does Scripture mean by writing “the poor and destitute hatzdiku” (Psalms 82)?  What is the meaning of “hatzdiku”?  

If you were to say this refers to court judgments – but Scripture says “do not favor the impoverished in his quarrel” (Exodus 23)?

Rather – give him tzedek from your own possessions, and give them to him”
7. Exodus 23:3

Do not favor the impoverished in his quarrel

8. Leviticus 19:15

Do not do crookedness in judgement; do not lift up the face of the impoverished, and do not favor the face of the great; with tzedek you must judge your fellow-ciizen.
9. Rashi to Exodus 23:3

“Do not favor” – do not apportion honor to him by having the law justify him, saying that since he is impoverished, I will justify him and give him dignity
10. Rashi to Leviticus 19:15
“Do not lift up the face of the impoverished” – So that you don’t say ‘This one is poor, and the rich one is obligated to support him, so I will justify him in the law, and he wil be supported cleanly’;

“and do not favor the face of the great” – So that you don’t say ‘This one is rich, a child of the great – how can I humiliate him, and see his humiliation?  I would be punished for that!’
11. Talmud Bava Metzia 83a

Some porters broke a barrel of wine they were carrying for Rabbah bar Bar Channah.  

He took their garments.  They came and reported this to Rav.  

Rav said to him:  “Give them their garments”.  

He asked:  “Is that the law?”  

Rav replied:  “Yes, in accordance with (Proverbs 2:20): “so that you will go in the ways of the good”.  

He gave them their garments.  

They said to him:  “We are poor, and we have worked the entire day. and we’re exhausted, and we have nothing to show for it”. 

Rav said to him:  “Go, give them their wages”.  

He said to him:  “Is that the law”?  

He replied: Yes, in accordance with (Proverbs 2:20): “and you will keep to the paths of the righteous”.

